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PEDALIERA PIEGHEVOLE PER RIABILITAZIONE CON DISPLAY
FOLDABLE PEDAL EXERCISER WITH DISPLAY
APPAREIL D’EXERCICE À PÉDALE PLIABLE AVEC ÉCRAN
PEDALEADOR PLEGABLE CON PANTALLA
BICICLETA DE EXERCÍCIO DOBRÁVEL COM ECRÃ
ZUSAMMENKLAPPBARER PEDAL-EXERCISER MIT DISPLAY
ΠΤΥΣΣΟΜΕΝΗ ΠΕΤΑΛΙΕΡΑ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΜΕ ΟΘΟΝΗ
SALIEKAMA PEDĀĻU IERĪCE REHABILITĀCIJAI AR DISPLEJU
PEDALIER PLIABIL PENTRU RECUPERARE CU DISPLAY
SKLADACÍ PEDÁLOVÝ TRENAŽÉR NA REHABILITÁCIU S DISPLEJOM
ZLOŽLJIVO KOLO ZA REHABILITACIJO Z NASLONOM
HOPFÄLLBAR BENCYKEL FÖR REHABILITERING MED DISPLAY
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Manuale utente - User manual - Notice d’utilisation - Manual del usuario - Guia para 
utilização - Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung - Εγχειρίδιο χρήσης - Lietotāja 
rokasgrāmata - Používateľská príručka - Uporabniški priročnik - Användarmanual

Fabbricato da/Manufactured by/Fabriqué par/Fabricado por/Hergestellt von/Tillverkad av Ražots/
Proizvajalec/Κατασκευασμένο από/Produs de/Vyrába 
Zhejiang Todo Hardware Manufacture co., Ltd
No.31th, Jinmao Building, CBD Centre, 
Yongkang, Zhejiang, China
Made in China

GIMA 43151

Importato da/Imported by/Importé par/Importado por/Eingeführt von
Importerad av/Importēja/Uvozil/Εισαγωγή από/Importat de/Dovážal
Gima S.p.A. - Via marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) - Italy
gima@gimnaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
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BESCHREIBUNG 

AUFBAU

Abb. 1	 Abb. 2	 Abb. 3

DEUTSCH
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PURCHASE ACKNOWLEDGEMENT KAUFBESTÄTIGUNG
Dankt Ihnen für den Kauf unseres Produkts und das in uns gesetzte Vertrauen. Wir sind sicher, dass Sie mit 
unserem Produkt stets zufrieden sein werden. Um Ihre Fragen und Wünsche besser beantworten zu können, 
steht Ihnen unser Kundenservice für jedes Anliegen zur Verfügung.

PRODUKTBESCHREIBUNG
a. Hauptrahmen e. Rechtes Pedal
b. Vorderer Fuß f. Linkes Pedal
c. Hinterer Fuß g. Zähler und Batterieabschnitt
d. Pedalkurbeln h. Leistungsregulator

SICHERHEITSHINWEISE
• Diese Hinweise sind sehr wichtig. Bitte lesen Sie vor der Benutzung des Geräts das Handbuch sorgfältig

durch und behalten Sie es immer in der Nähe, um darin jederzeit nachschlagen zu können.
• Es wird keine Verantwortung für die unsachgemäße Verwendung des Produkts oder eine andere Verwen

dung übernommen, die nicht in dieser Anleitung beschrieben ist.
• Vor der ersten Benutzung packen Sie das Produkt aus und überprüfen Sie, ob es in optimalem Zustand ist.

Ist das nicht der Fall, benutzen Sie das Gerät nicht, da unsere Garantie alle Ursprungs- oder
Herstellerfehler abdeckt.

• Dieses Produkt ist nur zu Benutzung zu Hause. Benutzen Sie das Gerät niemals im Freien. Setzen Sie das
Gerät niemals der Witterung aus, wie Schnee, Regen, Sonne etc.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 und älter benutzt werden, ebenso von Menschen mit Behinderungen,
Menschen mit eingeschränkter Sinneswahrnehmung oder mental eingeschränkten Personen, von
Menschen ohne Vorkenntnisse und Erfahrung, sofern es für sie eine angemessene Betreuung und
zuverlässige Einweisung gab und ihnen somit die damit verbundenen Risiken bekannt sind. Die Reinigung
und Wartung sollte vom Benutzer gemacht werden, aber keinesfalls von Kindern, es sei denn sie sind älter
als 8 Jahre und sie werden beaufsichtigt.

• Bewahren Sie das Gerät außer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
• Kinder sollten stets beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät herumspielen.
• Tauchen Sie das Gerät nicht unter Wasser oder in andere Flüssigkeiten.
• Kombinieren Sie alte Batterien nicht mit neuen.

AUFBAU
1.	Klappen Sie den hinteren und den vorderen Fuß auf, bis es „Klick“ macht. Das bedeutet, dass der Rahmen

richtig miteinander verbunden ist, um nun damit zu üben. Vor jeder Art von Übung stellen Sie bitte sicher,
dass beide Füße ordentlich fixiert sind (wie auf Abb. 1).

2.	Setzen Sie das Display an der dafür vorgesehenen Stelle ein. Bitte Beachten Sie, dass der Draht ordentlich
drinnen verstaut sein muss (wie auf Abb. 2).

3.	Setzen Sie den Spannungsregulator in sein Loch ein, welches sich am oberen Teil vom Mini-Trainingsbike
befindet.

NUTZUNGSHINWEISE
Dieses Pedal-Bike verfügt über 5 verschiedene Funktionen:
• CNT – COUNTER/ZÄHLER: Summe aller Runden, die in dieser Trainings-Session mit dem Gerät gemacht

wurden.
• TIME/ZEIT: Zählt die tatsächliche Trainingszeit während dieser Trainings-Session.
• CAL – CALORIEN/KALORIEN: Verbrannte Kalorien.
• RPM – REVOLUTIONS PER MINUTE/ UMDREHUNGEN PRO MINUTE: Zeigt die durchschnittliche Anzahl

der Runden an, basierend auf der Intensität des Pedaltritts.
• SCAN Es zeigt alle 5 Sekunden nacheinander die anderen Funktionen an.
• Vor Beginn des Trainings stellen Sie das Gerät ebenerdig auf und stellen Sie den Regulator auf den

gewünschten Widerstand ein (h). Für einen höheren Widerstand drehen Sie die Wählscheibe gegen
den Uhrzeigersinn.

1.	Pressen Sie auf dem Zähler den roten Knopf (g) oder beginnen Sie, in die Pedale zu treten. Dadurch wird
der Zähler (g) aktiviert.
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•	 Wenn Sie aufhören in die Pedale zu treten, erscheint auf dem Display das Wort „STOP“, das wieder 		
	 verschwindet, sobald Sie mit dem Training fortfahren.
•	 Wenige Minuten, nachdem Sie aufgehört haben zu treten, schaltet sich das Display von selbst aus.
2.	Um die Ergebnisse des absolvierten Trainings zu erhalten, folgen Sie sorgfältig diesen Schritten.:
	 Automatik-Modus zum Sehen der Ergebnisse:
	 •	 Drücken Sie den roten Knopf einmal. Das Wort „SCAN“ wird aufblinken. Alle erzielten Ergebnisse 
		  (TIME/ZEIT, RPM, CAL/KALORIEN) werden angezeigt. Sie erscheinen für ca. 5. Sekunden.
	 Manueller Modus zum Sehen der Ergebnisse:
	 •	 Um die Funktion anzuzeigen, die Sie während des Trainings sehen wollen, und um von einer Funktion
		  zur anderen wechseln zu können, drücken Sie zweimal hintereinander den roten Knopf, um die 
		  gewünschte Funktion auf dem Bildschirm erscheinen zu lassen (TIME/ZEIT, CAL/KALORIEN, RPM).
		  Wenn Sie den roten Knopf nur einmal drücken, kehrt er in den Automatik-Modus zurück, ohne eine 
		  bestimmte Funktion anzuzeigen.
BITTE BEACHTEN SIE: Um den Zähler auf „Null“ zu setzen, drücken Sie den roten Knopf ein paar Sekunden 
lang. Alle Angaben werden auf „0“ gesetzt. 
3.	Austauschen der Batterien: Bauen Sie den Zähler (g) aus seiner Ursprungsposition aus, mithilfe der 
	 Einkerbungen um den Zähler. So gelangen Sie an das Batteriefach und Sie können die Batterien ohne 
	 Hinzunahme von Werkzeug einfach austauschen (wie in Abb. 3). 

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG
•	 Reinigen Sie das Gerät zunächst mit einem feuchten Tuch, dann mit einem trockenen.
•	 Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren Ort auf.
•	 Um das Gerät leichter zu verstauen, ziehen Sie an beiden Ringen, bis beide Füße sich wieder gelöst 		
	 haben.

TECHNISCHE DATEN 
1,5V = 1 x LR44  1,5V
Dieses Gerät entspricht den Sicherheitsanforderungen und Sicherheitsauflagen der Richtlinie 2014/35/EU 	
zu Niederspannungsrichtlinien sowie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit.

ZUM SCHUTZ DER UMWELT - RICHTLINIE 2011/65/EU
Dieses Produkt wurde entwickelt und hergestellt unter Verwendung qualitativ hochwertiger Materialien 	
und Komponenten, welche recycelt und wiederverwendet werden können.

Wenn Sie dieses Symbol einer durchgestrichenen Abfalltonne mit Rädern an einem Produkt sehen, 
bedeutet das, dass dieses Produkt der Europäischen Richtlinie 2002/96/CE entspricht.
Bitte informieren Sie sich über örtliche Regelungen zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Produkten.

Leisten Sie den örtlichen Regelungen Folge und entsorgen Sie Produkte nicht im gewöhnlichen Hausmüll. 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung ihres gebrauchten Produkts trägt dazu bei, negative Auswirkungen auf 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.




